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Y Bac ennie ectb BpeMs, YTOOBI 3aperucTpupoBaThed A vyactud B IV EBponelickoi

KoHdepeHINH N0 NJIIPUJINHIBU3MY, KOTOpad 6yaeT npoxoanTh B bpioccesie c 18 mo 19

mag 2016 roaa!

Ot penakropa: Oomee n yactHoe B Kadype

[lo cyactnuBomy ctedenuto obOctosrensctB EOII  BeicTymaer
napTHEPOM MeXIyHapOOHOTO (ecTUBANII POMAHTHYECKOTO KHHO,
KOTOPBIN B 3TOM roay OyneT mpoXoauTh TPUALATHIHN pa3 B T. Kabype.
Opraamzaropam (dectuBams, B yactHocTH Crozenmb Iletpu
TeHEpaIbHOMY MpPEACTABUTENI0 AccolManuu KWHO(pECTHBals B
Kabype u pyKkoBoAMTEIO MPOEKTA, - MPHILIA B TOJIOBY F€HUAJIbHAS
MBICTTb CO3[aTh Ha A3BIKAX IATH KOHTHHEHTOB MOHYMEHTaJbHOE
MPOU3BENICHHE, TTOCBSIIEHHOE JTI00BH, 1Mo Ha3BaHHeM «Mepuanan
JFOOBWY.

Ha msaTi KOITOHHAX, ONHIIETBOPSIONIMX MSATh KOHTHHEHTOB, OYIyT
HaIIMCaHEI CIIOBA «JIFO0OBEL» M «i TeOs mo0mo» He Ha 7000, Ho H¥
104 s3pIKax — MO YUCITY OQHUIUAIBHBIX S3BIKOB CTPaH-WICHOB
OOH, m1oCKONBKY OT KakKIOH CTpaHbl OyIeT NpPEACTABICHO,
MaKCUMyM JBa O(UIIHAIBHBIX $3bIKa. KaKIblii M3 3THX S3BIKOB
Oymer cHaOxkeH QR-komoMm, BeaymMM Ha HMHTEpHET-CAWT, Ha
KOTOPOM MOXHO OyZeT HaWTH ONWCaHWE M KOPIYC TEKCTOB
(CTEXOTBOPEHMIA, IECEH, POMAHOB H T. I1.), PACKPHIBAIOIINX JAHHYIO

TEMY.
Oto MacmitabHOe TBOpeHHE OylneT pa3MeIleHO Ha HaOepe:KHON
Mapcens Ilpycra mepen  I'paHnm-oreneM,  yBEKOBEUEHHBIM

3HAMEHHUTHIM IIHCATEIIEM.
B 3amaun EOII OynmeT BX0AUTH OTOOP SA3BIKOB U CO3JIaHUE OMHCAHUN
Ha OCHOBE HAJIC)KHBIX HCTOYHHUKOB.

OpHako Halle y9acTue B MPOEKTE STUM BOBCE HE OTPaHHUYMBACTCS.
W 31ech cnemyer 0CTaHOBUTHCS MOAPOOHEE.

C 18 mo 20 mas B Bproccene Oyner mpoxoauts [V EBpomeiickas
KOH(EPECHIIHS I10 ITIOPUIMHTBUA3MY, TeMa KOTOpO#
«[ITFOpUITHHTBA3M U TBOPUYECTBO: SI3BIKU - cepaiie EBpomnsry Oplia
BBIOpaHa HE CITy4aiHo.

Heno B TOM, YTO MEXAYy IUIIOPUIMHIBU3MOM M KYJIBTYPHBIM
pa3HooOpaszueM C OJHOM CTOPOHBI, U XYIOKECTBEHHBIM
CaMOBBIP@KEHUEM IIOCPEACTBOM JIMTEPATYpPbI, IO33UH, Tearpa,
JKUBOIIMCH W  KUHEMarorpada C Jpyroi, CyLIECTBYET
€CTECTBEHHAsI B3aUMOCBS3b, KOTOpPas HYKIAETCS B Pa3bICHEHUU.

03HaKOMHUThCS € IpeAbIAYIIMMH nucbMamMu EOII
MOXXHO 3/1€Ch

B aToM HOMepe

- OT pepmakTopa: O6uiee u yactHoe B Kabype
- CTaTby, Ha KOTOPbIE CTOUT 0OPAaTUTh
BHHMaHHe

- [Ipoyrie aHOHCHI U My6JIUKALUH

=>  Kaxercd, caMbIM  IPOCTBIM
pemieHreM OyneT BHIOpaTh HamOoiee
pacipoCTpaHEHHBIN SI3BIK, YTO KpailHe
3aMaH4YMBO, HO  OECIIepPCIIEKTHBHO.
Majo TOro, 9Yro HaM TOYHO HE
HU3BECTHO, KAaKOW U3 SA3BIKOB CaMBIN
pacnpoCTpaHEHHBIH, TaK €Ille U HYXHO,
YTOOBI €ro TMOHUMAJN HE TOJIBKO €ro
HOCHUTEIH U OMIIUHTBBI.

Hns peuieHust 3TOU 3a1a4u
KUHOWIYCTpUEH ObUIM CO3IaHbl JBa
TEXHUYECKUX CI0C00a: AyOIMpOBaHUE
u cyorurpoBanue. Benp oOmieHue c
JIOABMHU Ha HMX fA3BIKE — 3TO €IE U
HamOoyiee BEepHBIA CIOCO0 3aTPOHYTh
WX JTYIIU U JJOHECTH CBOU MBICIIH.

Ho sBnstroTcst a1 3TH ABa TEXHUYECKHUX
MprieMa PaBHOIIEHHBIMHU JIPYT K JAPYTY C

M5l cjienaeM 310, B3sIB B Ka4eCTBE IpUMepa KuHeMarorpad. JIMHIBUCTHYECKOH — TOYKM  3peHus?
Byny4n oIHOBpPEMEHHO MCKYCCTBOM M MHAYCTpHEH, KuHemarorpad | Baxuoe SHAYCHIE HAMEIOT
CTPEMUTCA 3aBJIaICTb BHUMACM HIHpOKOﬁ 3pHTeHBCKOI>i aAyouTOpUH. HallMOHAJILHBIC KUHOTPAIULINHI u
Jlnsi 9TOro  OH  pacmonaraeT HEOOXOMMMEIMH  TEXHHMECKMMM | pyppraky. EC/H [e-TO ...=>
CpencTBaMHU, KOTOPEIE, pa3yMEETCsl, OTPAHUYEHBI SI3BIKOM. ...=>
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=> TPaTUIIMOHHO OTAAOT MPEANOYTEHHE TyOINPOBAHUIO (PIITEMOB,
TO OyZIeT HEMPOCTO MPOJATh TAKOW CTpaHe PUIBMBI C CYOTUTPaMH.
Ho c¢ nuHrBHCTHYECKOM TOYKM 3pEHHS 3TH JABA TEXHUYECKHX
MpreMa COBEPIIEHHO Pa3HbIE.

JyOnupoBaHue poXXAaeT WILTFO3HUIO S36IKOBOTO SIMHCTBA MEXKIY
MUpPaMHU JAJIEKAMU APYT OT Apyra B KYIETYPHOM OTHOIIECHUU.
[Tomumo 3To0TO, OMarogaps AyOIUPOBAHUIO CO3AAETCS
BII€YATIIEHHE, YTO MOXKHO C TOMOIIBIO JTF00O0TO A3BIKa BOCCO3AaTh
HETMOBTOPUMBII KYJIBTYPHBIH MUP BO BCEM €r0 MHOTOOOPa3HH.
MacTepcTBO IMEepeBOIHNKA KaK pa3 U COCTOUT B TOM, UTOOBI HANTH
HJIeaNIbHBIA PE3YyNIbTaT, B KAKOW-TO CTENIEHH MEPEBECTU
HemepeBonuMoe. Takoe e MacTepCTBO TpeOyeTcs MPU CO3AaHUH
CYOTHUTPOB, B KOTOPBIX, KO BCEMY IIPOUEMY, UTPAET OOJBIIYIO POJIb
JUTMHA CIIOB, BaphUPYIOMIASCS OT SI3bIKa K A3bIKY. OTHaKO, HECMOTPS
Ha TaJIaHT [IEPEBOAYNKA, PE3YNIHTAT AyOIHUPOBAHHS OCTAHETCS
HETOJIHBIM.

C JMHIBHCTHYECKOM TOYKM 3peHHsS OOJbIINM IPEUMYIIECTBOM
CyOTUTpOBaHUs  SBJISIETCS TO, 4YTO OHO JEJaeT 3PUMBIM
COCYILIECTBOBaHME JalleKUX Jpyr OT Jpyra B S3bIKOBOM U
KYIbTYPHOM OTHOLICHHSIX MHPOB, CBSI3aHHBIX MEXAY CO00i
[IOCPENCTBOM IiepeBofa. Ele ofHO ITOCTOMHCTBO CYOTHUTPOBaHUS
3aKIII0YaeTCsl B TOM, YTO OHO OOJIEr4aeT mepexofbl ¢ OTHOTO S3bIKa
Ha Jpyroiu.

ITomumo 3TOTO, €CTECTBEHHAS OIM30CTh, CYILECTBYIOIIAS MEXKILY
KrHEMaTorpadoM (a Takxke MpounMu GopMaMH XyI0KeCTBEHHOTO
CaMOBBIPAYKECHUS) U ILTIOPUIMHTBU3MOM 3IKAETCS elle Ha OMHOM
CTOJIIIE: Ha CIIOCOOHOCTH MEpeaaTh B OAHOM MIOCIaHUH 0011ee U
YacTHOE, WM JIy4llIe CKa3arh, 00lIee Yepe3 YacTHoe.

Bepuemcst k Teme kuHodecTuBais B . KaGype, a UMEHHO K JIIOOBH,
KOTOpasi OIpelensercs B MpecCc-pelu3e KaK «yTBEpXKICHUE
YHUBEPCAIbHBIX LEHHOCTEH — CONUAAPHOCTH, IPY>KObI, OOLICHNS,
CTpacTd, TEPIUMOCTH, MHUpY, (aHTa3uu, OpaTCTBY, JIEOOOIBITCTBY.
Bce 3T yenoBeueckue 4yBCTBA TEHEPh HAUAYT CBOE NPUCTAHUILE
Ha MOPCKOM ITOOEPEKBE.»

OnHako Ui HOHUMAaHUsI CMBIC/IA OOIIEUeI0BEYECKUX IEHHOCTEH He
JOCTaTOYHO MPOCTO 3asBUTh O HUX. He0OX0IMMO NPOHUKHYTE B UX
CyTh, BBIpa3UB HX Ha pa3HbIX A3bIKAX M COEAMHUB C
COBOKYITHOCTBIO TIPOM3BEACHNH, B T.4. YCTHBIX, CO3aHHBIX Ha TOM
WJIA WHOM $I3bIKE, KOTOPBIE U COCTABIIAIOT KYIBTYPY.

HeTrpyaHo MOHATH, 4TO 3TO COBEPILIEHHO HEBO3MOXKHO CIENATh IPHU
oMoty «lingua francay.

I[JIH YCJIO0BCKA, HEC ABIOOICIOCA HOCHUTCICM  s3bIKa HIINA
MOBCPXHOCTHO UM BJIAJICIOIICTO, O3€PO — 3TO BCETO JIMIIL O03€PO, a
3aKaT COJIHIIa — JIMIIb 3aKaT COJHIIA. I[J'IH HETO YHIpomacTcsa

CMBICJ, B TIPOTHBOPEYHE C KOTOPHIM BCTYIMAET TOJHKO KApPTHHKA,
TOrAa KaK CyTh BCSKOTO BHJA HCKYCCTBA COCTOMT B POXICHHH
HOBOTO CMBICTIa M MOOMJIM3AIMU BCEX PECYPCOB IS TOCTHXKEHHS
atoro. CrmoBHO OB (GWIBM MONXYYHJICS HEMBIM, XOTS HE OBLI
3aJlyMaH TakOBBIM. Takum 00OpazoM, He CYyIIECTBYET albTEPHATHBBHI
3HAHMIO f3bIKa M IepeBoay. Ha mepeBoqunka BO3OKeHa OrpoMHast
OTBETCTBEHHOCTb, MOCKOJbKY CHAENaTh XOPOIIMH IEPEBOI TaKkKe
TPYAHO KaK CO3JaTh CaMo MPOU3BECHUE. ...=>

=> Tak, OOIIHOCTH - HE €CThb
HAaUMEHBIINA  OOIMA  3HAMeHAaTelb
Jrofel, uucTas aOCTpaKIus, IOJTHAS
BCSIKOTO pOfAa HEJEMOCTeH, HO cymMMma
YaCTHOCTEH.

OTO HE MPOCTOE MPENNOJIOKEHUE, HO
IOCTOBepHBIA  (pakT. MBI  JTOIDKHBI
PEIIUTEIEHO HacTaMBaTh Ha
CYIIIECTBOBAHUN MEXKIy TBOPUECTBOM U
SI3BIKOM TECHOH B3aMMOCBSI3H,
MOAITATHIBAIOIIEHCS 0O€CKOHEUYHBIMU
HIOAHCAMH U Pa3IUIUSIMU.

CylIecTByeT ThICSiYa W OOUH CIIOCOO
cKasarh «Jay», ThIcI4a U OOUH CIIOCO0
TOBOPHUTh O JIFOOBH — BE/b y KaKIOr0
CBOM B3IVISIJ] HA MU U Ha JIIOACH.
VinaBnuBaTh 3TH  MHOTOYHCIIEHHEIE
TOYKH  3PEHHS  JOJDKHBI  CKOpee
XYIOKHUKH, HEXKEIIU JTUHTBUCTEHI.

I[Io oroii mnpuumHe EBpomnerickas
o0cepBaTOpUs 1O IUTIOPHIMHTBH3MY -
ACCOIMAINS, COCTOSIIAs W3 TpakaaH-
MpeacTaBUTENeH Pa3IMYHBIX
COIMAJTBHBIX KJIAcCOB M TIpodeccHi, -
rmonaepkuBaeT «Mepumuan JTHOOBHY,
CUMTAasl, YTO 3TOT MPOEKT BIOXHOBIICH
CaMOW CYTBIO YEeIIOBEUECKON MPUPOJIBI.
[Iycth 06 5TOM BCIIOMHST T€, KTO OymeT
mpoexkarb MuMO T. Kalypa wim
MIPOBEZIET TaM HEKOTOPOE BpEMSI.

IIycte marepuansl Ha 104 s3pIkax,
OTOOpaHHBIC U3 THICSIY Pa3HBIX S3BIKOB,
Ha KOTOPBIX €I[€é TOBOPST B MHUPE,
MTOCITYKaT HaIM IIKOJIbLHUKAM
HEHCYepIIaeMbIM HCTOYHHKOM
(dopMUpOBaHHS WX  TPAKIAHCKOW U
XYIO0’KECTBEHHOH  BOCHPUUMYHUBOCTH.
OTO WCTUHHBIM KJIajae3b KakK JJIsd
HAJICJICHHOTO OOTaThIM BOOOPaKCHHEM
MpeToaBarensi, TaKk © Ui JIETeH,
KOTOPBIM JIETYE BOCIIPUHUMATH
HH(POPMAIIMIO  TOCPEIACTBOM  SIPKHUX
00pas3oB.

Mosxer OBITh, 3Ta CTaThs BBI3BAJIA y BAC
JKETaHUE noddepoicamsb  «MepuauaH
mooBu»? HecMoTps Ha mOIICPKKY
CIIOHCOPOB U  BOJIOHTEPOB, IPOEKT
HYy)XIaeTcs B (DHHAHCOBOH ITOMOIITH.
Ecnon JKemaere, MOXKETE
MIPUCOEVHUTHLCS K HEMY, HAKaB 30€Ch
|

He 3a0ynbTe nomaep:xkars EOIL.
Haxvure 3IECD, uTo0b1 npucoeuHuTHC K HaM, WM 3IECDH, 4To0bI caeaarb

B3HOC
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CTaTbH, Ha KOTOPbIE CTOUT OOPATUTH
BHUMaHUe

Germania: insegnamento del tedesco alla base della nuova legge
sull'integrazione dei migranti
Venerdi, 15 Aprile 2016 15:56 La legge sull'integrazione dei migranti appena
definita dal governo tedesco imporra a tutti i rifugiati di recente arrivo in
Germania di seguire un corso di lingua tedesca. Secondo quanto riferisce il canale
televisivo Deutsche Welle, la legge ¢ frutto di un accordo raggiunto lo scorso
giovedi dai due partiti che sostengono la coalizione di governo,...

Leggi tutto...

I/I3yqe}me A3bIKA CTPAHbI HpeﬁblBaHl/Iﬂ B HpO!l]CCCI/I()HaJILHBIX

HeJIsAX: He00X0IMMOe YCJI0BHE 1A HHTErPAlUU
[Tocne 3aBepmienns cemunapa, opraan3oBanHoro DGLFLF peicTymienus ero
YYacTHUKOB Obutn BbUIOKeHBI B IHTEpHEeTe. [lepBhiii 1eHs paboThl ceMuHapa Obll
MOCBSIINEH ceTr coTpyaHudecTBy ceth Language for Work ¢ CELYV, Bropoit —
CBSI3M, CYIIECTBYIOIIEH MEX1y U3ydeHHEeM (PpaHIly3CKOTO S3bIKa U
TPYROYCTPOUCTBOM.

JleficTBUTEJIBHO JH BCE PelIAeTcs 10 IECTH JeT (pernopranx

France 2)
ToBOpHTH, CUNTATH, OOIIATHCS C OKPYIKAIOIIUMHU — HEYXKEITH BCEMY 3TOMY
MOKHO HAy4HThCS TOJIbKO B paHHeM aeTcTBe? [1o MHEHHIO aBTOpa MHUPOBOIO
Oecrceruiepa «Bce perraercs 10 MIECTH JIST» aMEPUKaHCKOTO Bpava-Iieagarpa
duixaka J[ogcoHa, CTHMYITUPOBAHHUE, TIONYUYCHHOE B TSUCHUE MEPBBIX TISITH JIET
JKU3HH YeJIOBEKa B JalibHENIIIeM 00yCIaBIMBACT €0 YMCTBEHHBIC CIIOCOOHOCTH.
JleCTBUTEIBHO JIU 3TO TaK?

YuTaTh IPOIOIIKEHHE. ..

‘Geef meertaligheid een plaats in het onderwijs’ De Standaard
14/04/2016 ‘Onze speelplaatsen worden steeds perser’, benadrukt Vlaams

minister voor Onderwijs Hilde Crevits. Uit het MARS-onderzoek blijkt dat
meertaligheid een complexe situatie is die klassieke vooroordelen op de helling
zet en nieuwe uitdagingen biedt. ‘Er is daarom een omslag nodig in het denken
over meertaligheid die vandaag nog niet in alle scholen even sterk aanwezig is.’
Meer...

SSSSSS>

MONNET por el plurilingiiismo de Internet
RELPE, martes 31, 2016 El proyecto MONNET («Ontologias plurilingiies para

un conocimiento en red»), coordinado por el Grupo de Ingenieria Ontoldgica
(Ontology Engineering Group, OEG) de la Facultad de Informatica de la
Universidad Politécnica de Madrid (Espafia), estd dedicado a la creacion de
programas plurilingiies para Internet que facilitaran la presentacion y
recuperacion...

SSS>>>> .

Ricercatori di Stanford creano strumento per incoraggiare
scrittura di testi su Wikipedia in lingue meno diffuse
Informalingua.com, domenica, 17 Aprile 2016 12:03 Un gruppo dell'universita
statunitense di Stanford (Stanford University) sta sviluppando un nuovo
strumento per incoraggiare redattori volontari in tutte le parti del mondo a
scrivere testi in lingue meno diffuse per la celebre enciclopedia online Wikipedia.
Le circa 36 milioni di voci dell'enciclopedia sono, infatti, per lo piu in...
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10097:tout-se-joue-t-il-vraiment-avant-six-ans-reportage-france-2&catid=88888982&Itemid=88888958&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10097:tout-se-joue-t-il-vraiment-avant-six-ans-reportage-france-2&catid=88888982&Itemid=88888958&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10097:tout-se-joue-t-il-vraiment-avant-six-ans-reportage-france-2&catid=88888982&Itemid=88888958&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10097:tout-se-joue-t-il-vraiment-avant-six-ans-reportage-france-2&catid=88888982&Itemid=88888958&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10097:tout-se-joue-t-il-vraiment-avant-six-ans-reportage-france-2&catid=88888982&Itemid=88888958&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10097:tout-se-joue-t-il-vraiment-avant-six-ans-reportage-france-2&catid=88888982&Itemid=88888958&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10097:tout-se-joue-t-il-vraiment-avant-six-ans-reportage-france-2&catid=88888982&Itemid=88888958&lang=fr
http://www.tr-cp.com/tr/ret3.php?link=http://www.ciep.fr/conferences-colloques/apprentissage-langue-pays-accueil-fins-professionnelles/presentation-interventions&suivi=3564&idMail=9204976&idLink=4946&id=33639
http://www.tr-cp.com/tr/ret3.php?link=http://www.ciep.fr/conferences-colloques/apprentissage-langue-pays-accueil-fins-professionnelles/presentation-interventions&suivi=3564&idMail=9204976&idLink=4946&id=33639
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10077:apprentissage-de-la-langue-du-pays-d-accueil-%C3%A0-des-fins-professionnelles-un-enjeu-pour-l-int%C3%A9gration&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10077:apprentissage-de-la-langue-du-pays-d-accueil-%C3%A0-des-fins-professionnelles-un-enjeu-pour-l-int%C3%A9gration&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10077:apprentissage-de-la-langue-du-pays-d-accueil-%C3%A0-des-fins-professionnelles-un-enjeu-pour-l-int%C3%A9gration&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10077:apprentissage-de-la-langue-du-pays-d-accueil-%C3%A0-des-fins-professionnelles-un-enjeu-pour-l-int%C3%A9gration&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10077:apprentissage-de-la-langue-du-pays-d-accueil-%C3%A0-des-fins-professionnelles-un-enjeu-pour-l-int%C3%A9gration&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10077:apprentissage-de-la-langue-du-pays-d-accueil-%C3%A0-des-fins-professionnelles-un-enjeu-pour-l-int%C3%A9gration&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10094:germania-insegnamento-del-tedesco-alla-base-della-nuova-legge-sull-integrazione-dei-migranti&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10094:germania-insegnamento-del-tedesco-alla-base-della-nuova-legge-sull-integrazione-dei-migranti&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10094:germania-insegnamento-del-tedesco-alla-base-della-nuova-legge-sull-integrazione-dei-migranti&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10094:germania-insegnamento-del-tedesco-alla-base-della-nuova-legge-sull-integrazione-dei-migranti&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10094:germania-insegnamento-del-tedesco-alla-base-della-nuova-legge-sull-integrazione-dei-migranti&catid=88888915&Itemid=88888959&lang=fr

Leggi tutto...

German banks put up language barrier against ECB supervision
By Francesco Canepa FRANKFURT (Reuters) - German banks and their chief
supervisor, the European Central Bank, don't speak the same language -- in most
cases literally. Almost all German banks directly supervised by the ECB have
chosen to communicate with the watchdog in German rather than English, the
ECB's working language, according to information obtained by Reuters from the
ECB and the...

More...

OrieHKa A3bIKOBOM cutyanmu Ha npennpustuu (DGLFLE)

I'enepanbHas neneranust mo GpaHIy3CKOMY SI3BIKY H si3bIkaM DpaHiun
MpemjiaracT BaM onpoOOBaTh HOBBIM HHTEPAKTUBHBIN M ITEPCOHATN3HUPOBAHHBINA
Croco0, MO3BOJISAIOMINNA CAMOCTOSTEIHHO OLIEHUTH B PEKUME OHJIAWH SI3BIKOBYIO
CUTYalIMIO B Ballleld KOMITAHUU.

YurtaTh OpONOKEHUE. ..

He 3a0ynbTe momaep:xars EOIL.

Haxmure 3IECD, 4T00bI IPUCOCAUHUTHCH K HAM, WJIH

3JIECD, uTo0BI c1eJaTh B3HOC

AHOHCBI ¥ yOJIMKaL AU

EOII TpeGy1oTcsi nepeBoIYMKH-BOJIOHTEPDI €
rpe4yecKoro, roJUIaHACKOro, NoJibCKOro H NOPTyrajabcKoro
[Mummre Ha agpec: contact@observatoireplurilinguisme.eu

Kommionuke
KoHKypc mo4ToBOro neckycecrsa
«'PAHHUIIA»

B pamkax 4 EBpomneiickoil koH(epeHINH N0 MIIOPHUIMHIBU3MY OpraHU30BaH
KOHKYpPC IIOYTOBOTO HCKYCCTBA, CBA3aHHBIH C OCHOBHOM  TeMaTHKOU
Kondepenmun «ILTIOpHMIMHTBA3M B TBOPYECTBO: S3BIKH - cepare EBporsl ». Tlo
teme: «[panunay.

['pannua — BonmHyromas Hac TeMa. OCOOCHHO CErofHs, B 3MOXY INIOOaIU3alny,
KOTZIa HEKOTOpBIE CUYMTAIOT, YTO TPAaHUIIBl JOJDKHBI OBITH paspyuieHsl. Jpyrue,
Hao00pOT, OJAraloT, YTO UX HEOOXOANMO 3aKphITh. Bee 3TO He Tak mpocTo.

HonpoGuee

LES LANGUES
MODERNES

Boimen B cBet Ne 1/2016 Bectnuka «Les Langues Modernes »
«Teopernyeckue MOAX0AbI K MEPEBOIY»
Co crarbeii, omybnukoBaHHO# Ha caiite APLV B cpeny 30 mapta 2016, MmoxHO
03HaKOMUTHCS 37IeCh >>> « La note du Président » aBrop Jean-Marc Delagneau
« Clin d’ceil » aBrop Benoit Cliquet « Editorial » arop Pascal Lenoir
Koopaunarop Astrid Guillaume...

YuTarh NPOIOIKEHNE

CoBMecCTHBII ceMHHap, OpraHn3oBaHHbIN yHuBepcuTeToM [apmx VII nm.
Henn Iuapo u EOIL
« SI3pIKOBBIE MOJUTHKH U IIIOPUIHHTBH3MY (2015-2016)
ITocnennee 3acenanue:

* 13 wmas 2016 : Shahzaman Haque (INALCO): CewmeiiHas s3bIKOBas
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10051:parution-les-langues-modernes-n%C2%B01-2016-%C2%AB-approches-th%C3%A9oriques-de-la-traduction-%C2%BB&catid=88889009&Itemid=88889069&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=category&id=177778332&Itemid=178380924&lang=fr
https://observatoire-europeen-du-plurilinguisme.donnerenligne.fr/
https://www.helloasso.com/associations/observatoire-europeen-du-plurilinguisme/adhesions/observatoire-europeen-du-plurilinguisme-formulaire-d-adhesion
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10100:%C3%A9valuer-la-situation-linguistique-dans-son-entreprise-dglflf&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10100:%C3%A9valuer-la-situation-linguistique-dans-son-entreprise-dglflf&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10100:%C3%A9valuer-la-situation-linguistique-dans-son-entreprise-dglflf&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10100:%C3%A9valuer-la-situation-linguistique-dans-son-entreprise-dglflf&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10101:german-banks-put-up-language-barrier-against-ecb-supervision&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10101:german-banks-put-up-language-barrier-against-ecb-supervision&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10101:german-banks-put-up-language-barrier-against-ecb-supervision&catid=88888904&Itemid=88888961&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10112:ricercatori-di-stanford-creano-strumento-per-incoraggiare-scrittura-di-testi-su-wikipedia-in-lingue-meno-diffuse&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10112:ricercatori-di-stanford-creano-strumento-per-incoraggiare-scrittura-di-testi-su-wikipedia-in-lingue-meno-diffuse&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10112:ricercatori-di-stanford-creano-strumento-per-incoraggiare-scrittura-di-testi-su-wikipedia-in-lingue-meno-diffuse&catid=36&Itemid=88888960&lang=fr

IIOJIMTHUKA: UCCIICJOBAHUC HHHHﬁCKHX CeMefI, MEPECCIMBIINXCS B EBpOHy

[Honpobuee

SAsbikoBble moauTHKH B EBpome u 3a ee mnpeaeramu (Ilon
pykxoBoacTBoM José Carlos Herreras)
... INTFOPUJIMHIBU3M BCC CHIC ABJIACTCA AJIA EBpOHLI H €€ )KUTeJIeH He TOJILKO
npaBOM, HO TAK¥KE HeO6XO):[I/IMOCTI)IO ¥ BbI130BOM. OCHOBHOM BOIIPOC
3aKJTI0YAETCS B TOM, BOCIIPHHUMAEM MBI SI3BIKOBOE pa3sHOOOpasne Kak opems,
BO3JIOKCHHOC Ha HAacC HCTOpHeﬁ HWJIM KaK UCTOYHUK OOrarcTBa JJIA HAIICTO
Oymymero?y.

Honpo6see...

Idéologie
et traductologie

Hneosiorusi m nepeson
[Ton pyxoBoacTBoM AcTpun [ 'uiiom
IIpenucnoBue Mapuan Jlenepep u @pancya Pactee

Teoperndeckn, TMepeBOA [OHKEH OBITh HEHUTpaJIbHBIM, a TIEPEeBOJYHK -
He3aBUCUMBIM. HO Ha mpakTuke, 3TO Jajeko He Tak. B 3TON KHHUre oTpa’kKeHbl
CMEIIaHHbIE B3DVISIABI OJUHHAAIATH CIEHUATUCTOB MO Pa3HBIM S3bIKaM, TaKUM
KakK apaOCKuii, OoNrapCKuii, MCMAHCKUH, TPEUSCKUN, UTANBSHCKHIA, SIIOHCKHH,
MOJBCKUM, PYCCKUM, a Takke Typelkuil. B HeM coelMHEeHbl HCCIeI0BaHUs
CIIy4aeB, OTHOCSIIUXCS K Pa3IWIHBIM KOHTEKCTaM KOMMYHHUKAIIUH, KOTOPBIC
JEMOHCTPUPYIOT BO BCEM €ro MHOTr0OOpa3WH B3aUMOJCHCTBUE IIEPEeBOa U
UJCOJIOTUH. . .

HonpoGuee

DpaHKO-ANOHCKUH CEeMHHAP U JICTHUII YHUBEPCHUTET M0 NEePEeBOI0BEICHUI0
[locne neTHero yHUBEpCUTETA MO MIEPEBOAY C EBPOMEHCKUX S3BIKOB, KOTOPHIN
Oynet padorats ¢ 24 1o 30 uromns 2016 B Tockane, @paHITy3cKoe 00IIECTBO IO
BOIIpOCaM IepeBofoBeAeHNs opranniyeT SoFTorganisesa nepBbIif TeTHUH
(paHKO-SIMOHCKUI YHUBEPCHUTET MO NIEPEBOAY, KOTOPHI OyneT pabortars ¢ 29
asrycra o 2 ceHraops 2016. Batiment Le France, Réseau Asie, 190, avenue de
France75013 Ilapux...

YuTarh NpOIOIKEHNE

II neTHUil yHUBEPCHUTET 10 MIEPEBOI0BEICHUI0
@Dpanuy3ckoe 001IeCTBO 10 NEPEBOAOBEACHUIO, COBMECTHO ¢ HayuHbpiM
001I1ecTBOM TI0 BoIipocam Teopun u npaktuku nepesona (SEPTET), SAES,
Jlaboparopueit MoDyCo, Mode¢les, Dynamiques, ynusepcurerom Ilapmx X-
Hanrep, [lagyanckuM yHUBepCUTETOM, yHUBEpCUTETOM OTTaBbI, TPYIIIOH
«Multilinguisme, Traduction, Créationy...

The second Translation Studies Summer School organised by SoFT will be held
at the Castello dei conti Guidi in the historical village of Poppi in Tuscany (Italy)
from July 24th to July 30th 2016. This intensive course is designed to reflect on
the history, the theories, the methodologies and the issues in literary and
pragmatic translation. It is a crash course in the still burgeoning field of studies in
translation for students, translators and researchers,

YwuTarh IpOAOILKSHIE
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http://observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10116:2%C3%A8me-universit%C3%A9-d%E2%80%99%C3%A9t%C3%A9-en-traductologie&catid=177778308&Itemid=89189134&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10083:s%C3%A9minaire-et-universit%C3%A9-d-%C3%A9t%C3%A9-franco-japonaise-de-traductologie&catid=177778308&Itemid=89189134&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9912:id%C3%A9ologie-et-traductologie-dir-astrid-guillaume&catid=177778330&Itemid=89189133&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10104:politiques-linguistiques-en-europe-et-ailleurs-dans-le-monde-dir-jos%C3%A9-carlos-herreras&catid=88889016&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10104:politiques-linguistiques-en-europe-et-ailleurs-dans-le-monde-dir-jos%C3%A9-carlos-herreras&catid=88889016&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10104:politiques-linguistiques-en-europe-et-ailleurs-dans-le-monde-dir-jos%C3%A9-carlos-herreras&catid=88889016&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10104:politiques-linguistiques-en-europe-et-ailleurs-dans-le-monde-dir-jos%C3%A9-carlos-herreras&catid=88889016&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10104:politiques-linguistiques-en-europe-et-ailleurs-dans-le-monde-dir-jos%C3%A9-carlos-herreras&catid=88889016&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10104:politiques-linguistiques-en-europe-et-ailleurs-dans-le-monde-dir-jos%C3%A9-carlos-herreras&catid=88889016&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9791:seminaire-paris-denis-diderotoep-qpolitiques-linguistiques-et-plurilinguismeq-sp-55345393&catid=88888951&Itemid=88889063&lang=fr

9-0e Bpy4eHHe IpeMUM 32 Jy4qinuii ppanko-apadckuii nepeson B
rymanuTapHsix Haykax, Ibn Khaldoun-Léopold Sédar Senghor

Cosnannas B 2007 MexnyHaponHol opranuzanueid ppankoponun (OIF) u
Opranuzanueii o BonpocaM 00pa3oBaHusl, KyIbTYpbl U Hayku Jluru apabckux
ctpan (ALECSO) nns mpoasmkeHus: KyIbTYPHOTO H SI3BIKOBOTO pa3HO00pasus u
TTONZIEPKKH BCeX (DOPM KYIIBTYpHOTO OOMEHA MEXKIy apabCKuM U
¢pankos3eryHBIM MupoM, npemust Ibn Khaldoun — Léopold Sédar Seghor
BpY4YaeTcCs 3a JIYULIUH MepeBo...

YuTarh NpoI0KEHNE

«O NBOWCTBEHHOCTH A3BIKA» U BO3POKACHUH COCCIOPU3MA
(ITox pyxoBomcTBoM Frangois Rastier)
JBamuare net Hazaz, B 1996 romy, 6puta 0OHApYKeHa PYKOTIHCH Pa0OTHI MO
o0mei muHTrBUCTHKE «O TBOMCTBEHHOCTH SI3bIKa», onyonrnkoBanHas B 2002 roxy.
B Heii n3naraercs Hay4Has IporpamMmma, IOsICHEHUS. K KOTOPOM, COCTABIICHHBIE
Bannu u Cemre B «Kypce o0uieii TMHTBUCTHKWY, JAOT JIMILIE €€ caboe 1
HETOYHOE OTPaXKCHHE.

YuTarh NPOIOIKEHHE. .

Konkypc npoekToB a1 Me:xkIyHApOIHOTo KONI0KBUYMa «BoitHa 1
nepeBo/: MPEeACTABUTH U NePeBeCTH BOIHY»

[Ipoextsr mpuaMMatoTcs no: 30 ampens 2016 Jlnnnsckuit yHUBEpCHUTET,
¢akynerer ['yManuTapHbIxX 1 o0mIecTBeHHBIX HayK, Campus de Villeneuve
D’Ascq, natauna 25 Hos6pst 2016, Maison de la Recherche, xondepenn-3ain.
Opranuzaropsr: James ARCHIBALD (YauBepcuter Makrmuia), Lynne
FRANJIE (JTunnsckuit yausepcurer, CECILLE), Mathieu GUIDERE
(Tynyzckuii yauBepcureT Jean Jaurés, FRAMESPA), Astrid...

YwuTarh IpOaOILKSHUE

NFOLING

Congreso internacional "Humanidades Digitales: construcciones locales ...
(infoling.org)
URL: http://www.aacademica.org/aahd.congresolnformacion de: Gimena del Rio
Riande

Descripcion : Invitamos a la comunidad cientifica a participar de este primer
congreso internacional sobre el tema en nuestro pais. Sumamos a esta perspectiva
académica la participacion de agentes culturales, comunicadores, makers,
programadores e...

SS>>>> .

S3bIkoBBIE NPAKTUKU BO PpaHumnu

(Language et société N° 155 - 2016/1)
150 crpanun Editions de la Maison des sciences de 'homme ISBN
9782735120888 [Iloanucarbes Ha uznanue] [PekomenaoBaTh 3TOT HOMED |
Tema: SI3p1koBbIe TpakTHKH BO DpaHINK: CTAaTHCTUYECKHE OMPOCH! Josiane
Boutet SI3pIKK M KOJIMUECTBEHHBIE UCCIICIOBAHUSL. .

YuTaTh IpONOIDKEHHE

Thicsauya A3bIKOB U 04HO npousBeneHue (Samia Kassab-Charfi u Francois
Rastier)
Koopaunaropsr: Samia Kassab-Charfi u Frangois RastierEditions des Archives
contemporaines, peBpanb 2016ISBN 9782813001887, 118 crpanwuii, 20 €, VRIN
(http://www.vrin.fr) CTuXoTBOpeHHs, paccka3bl, ahOpPU3MBbI, OUEPKH, TBAIITATH
OJTHOTO TIHCATENIsl U3 PA3HBIX CTPaH, KOTOPBIE PACCKa3bIBAIOT O TOM, KaK B UX
MPOU3BE/ICHUSIX TIPUCYTCTBYIOT ThHICSYA S3BIKOB. ..
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10010:pratiques-des-langues-en-france-language-et-soci%C3%A9t%C3%A9-n%C2%B0-155-2016-1&catid=88889116&Itemid=88889069&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10120:congreso-internacional-humanidades-digitales-construcciones-locales-infoling-org&catid=177778307&Itemid=89189132&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10072:appels-%C3%A0-projets-colloque-international-guerre-et-traduction-repr%C3%A9senter-et-traduire-la-guerre&catid=177778307&Itemid=89189132&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=10118:%E2%80%9Cde-l%E2%80%99essence-double-du-langage%E2%80%9D-et-le-renouveau-du-saussurisme-dir-fran%C3%A7ois-rastier&catid=177778330&Itemid=89189133&lang=fr
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onglapetsetrel View with English headings and Google-translated Description Descripcion
Understanding and addressing linguistic disadvantage must be a central facet of
the social justice agenda of our time. This book explores the ways in which
linguistic diversity mediates social justice in liberal democracies undergoing
rapid change due to high levels of migration and economic globalization.
Focusing on the...
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